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The Meaning and Significance of Sinai

Exodus 19
(15) On the third day, as morning dawned, there was thunder, and
lightning, and a dense cloud upon the mountain, and a very loud
blast of the horn; and all the people who were in the camp trem-
bled. (16) Moses led the people out of the camp toward God, and
they took their places at the foot of the mountain. (17) Now
Mount Sinai was all in smoke, for God had come down upon it in
fire; the smoke rose like the smoke of a kiln, and the whole moun-
tain trembled violently. (18) The blare of the horn grew louder
and louder. As Moses spoke, God answered him in thunder.

שמות יט
קלֹֹ֨ת וַיהְִי֩ קֶר ֹ֗ הַבּ ת ֹ֣ בִּהְֽי י הַשְּׁלִישִׁ֜ בַיּ֨וֹם וַיהְִי֩ טז.
ד ֹ֑ מְא חָזָק֣ ר שׁפָֹ֖ ל ֹ֥ וְק ר עַל־הָהָ֔ כָּבֵד֙ וְעָנָ֤ן ים וּבְרָקִ֜
ה משֶׁ֧ א וַיּוֹצֵ֨ יז. בַּמַּחֲֽנֶהֽ: ר אֲשֶׁ֥ ם כָּל־הָעָ֖ ד וַיֶּחֱֽרַ֥
וַיּתְִיצְַּב֖וּ מִן־הַמַּחֲֽנֶ֑ה ים הָאֱֽ-לֹהִ֖ את לִקְרַ֥ ם אֶת־הָעָ֛
ר אֲשֶׁ֨ י פְּנֵ֠ מִ֠ כֻּלּ֔וֹ ן עָשַׁ֣ סִיניַ֙ ר וְהַ֤ יח. הָהָרֽ: ית בְּתַחְתִּ֥
ן הַכִּבְשָׁ֔ שֶׁן כְּעֶ֣ עֲשָׁנוֹ֙ וַיַּעַ֤ל שׁ בָּאֵ֑ ה' עָלָ֛יו ד ירַָ֥
ךְ הוֹלֵ֖ ר הַשּׁפָֹ֔ ק֣וֹל וַיֽהְִי֙ יט. ד: ֹֽ מְא ר כָּל־הָהָ֖ ד וַיֶּחֱֽרַ֥

ים יַעֲֽנֶנּ֥וּ בְקֽוֹל: ר וְהָאֱֽ-לֹהִ֖ ה ידְַבֵּ֔ ד משֶׁ֣ ֹ֑ וְחָזֵק֣ מְא

Exodus 20
(15) And all the people saw the voices and the torches, the sound
of the shofar, and the smoking mountain, and the people saw
and trembled; so they stood from afar. (16) They said to Moses,
"You speak with us, and we will hear, but let God not speak with
us lest we die." (17) But Moses said to the people, "Fear not, for
God has come in order to exalt you, and in order that His awe
shall be upon your faces, so that you shall not sin." (18) The
people remained far off, but Moses drew near to the opaque
darkness, where God was. (19) The Lord said to Moses, "So
shall you say to the children of Israel, You have seen that from
the heavens I have spoken with you.

שמות כ
ם וְאֶת־הַלַּפִּידִ֗ אֶת־הַקּוֹלֹ֜ת ים ראִֹ֨ וְכָל־הָעָם֩ טו.
עוּ וַיּנָֻ֔ הָעָם֙ וַיַּרְ֤א ן עָשֵׁ֑ ר וְאֶת־הָהָ֖ ר הַשּׁפָֹ֔ ק֣וֹל וְאֵת֙
ה דַּבֶּר־אַתָּ֥ ה אֶל־משֶׁ֔ וַיּאֹֽמְרוּ֙ טז. ק: ֹֽ מֵרָֽח וַיַּעַֽמְד֖וּ
פֶּן־נמָֽוּת: ים אֱ-לֹהִ֖ נוּ עִמָּ֛ ר וְאַל־ידְַבֵּ֥ עָה וְנשְִׁמָ֑ נוּ עִמָּ֖
לְבַעֲֽבוּר֙ י כִּ֗ אוּ֒ אַל־תִּירָ֒ אֶל־הָעָם֘ ה משֶׁ֣ אמֶר ֹ֨ וַיּ יז.
ירְִאָת֛וֹ תִּֽהְיֶה֧ וּבַעֲֽב֗וּר ים הָאֱֽ-לֹהִ֑ א בָּ֖ ם אֶתְכֶ֔ נסַּ֣וֹת
ק ֹ֑ מֵרָֽח ם הָעָ֖ ד ֹ֥ וַיַּעֲֽמ יח. תֶחֱֽטָֽאוּ: י לְבִלְתִּ֥ ם עַל־פְּניֵכֶ֖
יט. הָאֱֽ-לֹהִיֽם: ם אֲשֶׁר־שָׁ֖ ל אֶל־הָעֲֽרָפֶ֔ נגִַּ֣שׁ וּמשֶׁה֙
ל ישְִׂרָאֵ֑ אֶל־בְּנֵ֣י ר תאֹמַ֖ ה ֹ֥ כּ ה אֶל־משֶׁ֔ ה' אמֶר ֹ֤ וַיּ

רְתִּי עִמָּכֶםֽ: יםִ דִּבַּ֖ י מִן־הַשָּׁמַ֔ ם כִּ֚ ם רְאִיתֶ֔ אַתֶּ֣

Babylonian Talmud Shabbat 88b
And Rabbi Yehoshua ben Levi said: From each and every utter-
ance that emerged from the mouth of the Holy One, Blessed be
He, the souls of the Jewish people left their bodies, as it is stat-
ed: “My soul departed when he spoke” (Song of Songs 5:6).
And since their souls left their bodies from the first utterance,
how did they receive the second utterance? Rather, God rained
the dew upon them that, in the future, will revive the dead, and
He revived them, as it is stated: “You, God, poured down a
bountiful rain; when Your inheritance was weary You sustained
it” (Psalms 68:10). And Rabbi Yehoshua ben Levi said: With
each and every utterance that emerged from the mouth of the
Holy One, Blessed be He, the Jewish people retreated in fear
twelve mil, and the ministering angels walked them back.

תלמוד בבלי שבת פח:

שֶׁיּצָָא וְדִיבּוּר דִּיבּוּר כׇלּ לֵוִי: בֶּן יהְוֹשֻׁעַ רַבִּי וְאָמַר
ישְִׂרָאֵל, שֶׁל נשְִׁמָתָן יצְָתָה הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ מִפִּי
שֶׁמִּדִּיבּוּר וּמֵאַחַר בְדַבְּרוֹ״. יצְָאָה ״נפְַשִׁי שֶׁנּאֱֶמַר:
הֵיאַךְ שֵׁניִ דִּיבּוּר נשְִׁמָתָן, יצְָתָה רִאשׁוֹן
מֵתִים בּוֹ לְהַחֲיוֹת שֶׁעָתִיד טַל הוֹרִיד — קִיבְּלוּ?
אֱלֹהִים תָּניִף נדְָבוֹת ״גֶּשֶׁם שֶׁנּאֱֶמַר: אוֹתָם, וְהֶחְיהָ
יהְוֹשֻׁעַ רַבִּי וְאָמַר כוֹננַתְָּהּ״. אַתָּה וְנלְִאָה נחֲַלָתְךָ
הַקָּדוֹשׁ מִפִּי שֶׁיּצָָא וְדִיבּוּר דִּיבּוּר כׇלּ לֵוִי: בֶּן
עָשָׂר שְׁניֵם לַאֲחוֹרֵיהֶן ישְִׂרָאֵל חָזרְוּ הוּא בָּרוּךְ

מִיל וְהָיוּ מַלְאֲכֵי הַשָּׁרֵת מְדַדִּין אוֹתָן.
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Nehemia 9
(9) You took note of our fathers’ affliction in Egypt, and heard 
their cry at the Sea of Reeds. (10) You performed signs and 
wonders against Pharaoh, all his servants, and all the people of his
land, for You knew that they acted presumptuously toward them. 
You made a name for Yourself that endures to this day. (11) You 
split the sea before them; they passed through the sea on dry land, 
but You threw their pursuers into the depths, like a stone into the 
raging waters. (12) “You led them by day with a pillar of cloud, 
and by night with a pillar of fire, to give them light in the way they
were to go. (13) You came down on Mount Sinai and spoke to 
them from heaven; You gave them right rules and true teachings, 
good laws and commandments.

נחמיה ט
ם וְאֶת־זעֲַקָתָ֥ יםִ בְּמִצְרָ֑ ינוּ אֲבתֵֹ֖ אֶת־עֳנִי֥ רֶא וַתֵּ֛ (ט)
ה ֹ֤ בְּפַרְע ים פְתִ֜ ֹֽ וּמ ת ֹ֨ אתֹ ן תִּתֵּ֠ וַ֠ (י) עַל־יםַ־סֽוּף׃ עְתָּ שָׁמַ֖
הֵזִ֖ידוּ י כִּ֥ עְתָּ ידַָ֔ י כִּ֣ אַרְצ֔וֹ ם וּבְכׇל־עַ֣ וּבְכׇל־עֲבָדָיו֙
עְתָּ בָּקַ֣ וְהַיּםָ֙ (יא) הַזֶּהֽ׃ כְּהַיּ֥וֹם ם שֵׁ֖ וַתַּֽעַשׂ־לְךָ֥ ם עֲלֵיהֶ֑
ם דְפֵיהֶ֜ ֹ֨ וְאֶֽת־ר ה בַּיּבַָּשָׁ֑ בְתוֹךְ־הַיָּ֖ם וַיַּעַֽבְר֥וּ ם לִפְניֵהֶ֔
(יב) עַזִּיֽם׃ יםִ בְּמַ֥ בֶן כְּמוֹ־אֶ֖ בִמְצוֹלֹ֛ת כְתָּ הִשְׁלַ֧
יר לְהָאִ֣ ילְָה לַ֔ אֵשׁ֙ וּבְעַמּ֥וּד ם יוֹמָ֑ ם הִנחְִיתָ֖ ן עָנָ֔ וּבְעַמּ֣וּד
הַר־סִיניַ֙ ל וְעַ֤ (יג) יֵלְֽכוּ־בָהּֽ׃ ר אֲשֶׁ֥ רֶךְ אֶת־הַדֶּ֖ ם לָהֶ֔
ים מִשְׁפָּטִ֤ ם לָהֶ֜ ן וַתִּתֵּ֨ יםִ מִשָּׁמָ֑ ם עִמָּהֶ֖ ר וְדַבֵּ֥ דְתָּ ירַָ֔

ת טוֹבִיֽם׃ ים וּמִצְוֺ֖ ת חֻקִּ֥ ישְָׁרִים֙ וְתוֹר֣וֹת אֱמֶ֔

Malachi 3:22
(22) Be mindful of the Teaching of My servant Moses, whom I 
charged at Horeb with laws and rules for all Israel. 

מלאכי ג:כב
אוֹת֤וֹ יתִי צִוִּ֨ אֲשֶׁר֩ י עַבְדִּ֑ ה משֶֹׁ֣ ת תּוֹרַ֖ זכְִר֕וּ (כב)

ים וּמִשְׁפָּטִיֽם׃ ל חֻקִּ֖ בְחרֵֹב֙ עַל־כׇּל־ישְִׂרָאֵ֔

Judges 5:4-5
(4) O LORD, when You came forth from Seir, Advanced from the 
country of Edom, The earth trembled; The heavens dripped, Yea, 
the clouds dripped water, (5) The mountains quaked— Before the 
LORD, Him of Sinai, Before the LORD, God of Israel.

שופטים ה:ד-ה
ה אֱד֔וֹם  (ד) ה' בְּצֵאתְךָ֤ מִשֵּׂעִיר֙   בְּצַעְדְּךָ֙ מִשְּׂדֵ֣

ים נָטְ֥פוּ  פוּ גַּם־עָבִ֖ יםִ נטָָ֑ שָׁה גַּם־שָׁמַ֖ רֶץ רָעָ֔ אֶ֣
י ה'  י מִפְּנֵ֕ ים נזָלְ֖וּ מִפְּנֵ֣י ה' זֶה֣ סִינַ֔ מָיֽםִ׃  (ה) הָרִ֥

י ישְִׂרָאֵלֽ׃ אֱלֹקֵ֥

Habakuk 3:2-4
(2) O LORD! I have learned of Your renown; I am awed, O 
LORD, by Your deeds. Renew them in these years, Oh, make 
them known in these years!
Though angry, may You remember compassion. (3) God is coming
from Teman, The Holy One from Mount Paran. Selah. His majesty
covers the skies, His splendor fills the earth: (4) It is a brilliant 
light Which gives off rays on every side—And therein His glory is
enveloped.

חבקוק ג:ב-ד
רֶב  עׇלְךָ֙ בְּקֶ֤ אתִי֒ ה' פׇּֽ עְתִּי שִׁמְעֲךָ֮ ירֵָ֒ (ב) ה' שָׁמַ֣

ם  גֶז רַחֵ֥ ֹ֖ יעַ בְּר רֶב שָׁנִ֖ים תּוֹדִ֑ יהוּ בְּקֶ֥ שָׁניִם֙ חַיֵּ֔
ן  ן יבָ֔וֹא וְקָד֥וֹשׁ מֵהַר־פָּארָ֖ תִּזכְּֽוֹר׃ (ג) אֱלוֹ֙קַּ֙ מִתֵּימָ֣
ה הָאָרֶֽץ׃ (ד)  יםִ֙ הוֹד֔וֹ וּתְהִלָּת֖וֹ מָלְאָ֥ ה שָׁמַ֙ לָה כִּסָּ֤ סֶ֑
ם חֶבְי֥וֹן עֻזּהֹֽ׃ ה קַרְנַי֥םִ מִיּדָ֖וֹ ל֑וֹ וְשָׁ֖ גַהּ֙ כָּא֣וֹר תִּֽהְיֶ֔ ֹ֙ וְנ

Psalms 68:8-17
(8) O God, when You went at the head of Your army, when You 
marched through the desert, selah (9) The earth quaked, even the 
heavens dripped; this is Sinai, because of God, the God of Israel. 

תהילים סח:ח-יז
ךָ בְּצַעְדְּךָ֖ בִישִׁימ֣וֹן  צֵאתְךָ לִפְנֵ֣י עַמֶּ֑ ים בְּ֭ לֹקִ֗ z(ח) א

יםִ נטְָפוּ֮ מִפְּנֵ֢י  ׀ אַף־שָׁמַ֣ שָׁה רֶץ רָעָ֨ סֶלָֽה׃ (ט) אֶ֤
י ישְִׂרָאֵלֽ׃  ים אֱלֹקֵ֥ לֹקִ֗ י מִפְּנֵי֥ אֱ֝ ים זֶה֥ סִינַ֑ אֱלֹ֫קִ֥

Deuteronomy 26:5-9
(5) You shall then recite as follows before your God: “My father
was a fugitive Aramean. He went down to Egypt with meager
numbers and sojourned there; but there he became a great and
very populous nation. (6) The Egyptians dealt harshly with us
and oppressed us; they imposed heavy labor upon us. (7) We
cried to the Lord, the God of our ancestors, and He heard our
plea and saw our plight, our misery, and our oppression. (8) God
freed us from Egypt by a mighty hand, by an outstretched arm
and awesome power, and by signs and portents, (9) bringing us
to this place and giving us this land, a land flowing with milk
and honey.

דברים כו:ה-ט
ד  יךָ אֲרַמִּי֙ אבֵֹ֣ ׀ ה' אֱלֹקֶ֗ יתָ וְאָמַרְתָּ֜ לִפְנֵ֣י (ה) וְעָנִ֨

ם  ט וַיֽהְִי־שָׁ֕ י מְעָ֑ ם בִּמְתֵ֣ ימְָה וַיָּגׇ֥ר שָׁ֖ י וַיֵּרֶ֣ד מִצְרַ֔ אָבִ֔
ים  נוּ הַמִּצְרִ֖ עוּ אתָֹ֛ ב׃ (ו) וַיּרֵָ֧ לְג֥וֹי גָּד֖וֹל עָצ֥וּם וָרָֽ

ק  ה קָשָֽׁה׃ (ז) וַנּצְִעַ֕ ינוּ עֲבדָֹ֥ וַיעְַנּ֑וּנוּ וַיּתְִּנ֥וּ עָלֵ֖
נוּ וַיַּרְ֧א  ע ה' אֶת־קלֵֹ֔ ינוּ וַיּשְִׁמַ֤ י אֲבתֵֹ֑ אֶל־ה' אֱלֹקֵ֣

נוּ  נוּ וְאֶתֽ־לַחֲצֵנֽוּ׃ (ח) וַיּוֹצִאֵ֤ אֶת־עׇניְֵנ֛וּ וְאֶת־עֲמָלֵ֖
ל  ֹ֑ א גָּד ה וּבְמרָֹ֖ עַ נטְוּיָ֔ ֹ֣ יםִ בְּיָד֤ חֲזקָָה֙ וּבִזרְ ה' מִמִּצְרַ֔
נוּ אֶל־הַמָּק֣וֹם הַזֶּ֑ה  וּבְאתֹ֖וֹת וּבְמפְֹתִיֽם׃ (ט) וַיבְִאֵ֖
ב וּדְבָשֽׁ׃ ת חָלָ֖ רֶץ זבַָ֥ את אֶ֛ ֹ֔ רֶץ הַזּ וַיּתִֶּן־לָנ֙וּ֙ אֶת־הָאָ֣
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Deuteronomy 4: 9-10
(9) But take utmost care and watch yourselves scrupulously, so 
that you do not forget the things that you saw with your own eyes 
and so that they do not fade from your mind as long as you live. 
And make them known to your children and to your children’s 
children: (10) The day you stood before your God at Horeb, when 
said to me, “Gather the people to Me that I may let them hear My 
words, in order that they may learn to revere Me as long as they 
live on earth, and may so teach their children.”

דברים ד:ט-י
ח  ד פֶּן־תִּשְׁכַּ֨ ֹ֗ ר נפְַשְׁךָ֜ מְא ֹ֨ מֶר לְךָ֩ וּשְׁמ ק הִשָּׁ֣ (ט) רַ֡

בְךָ֔  יךָ וּפֶן־יסָ֙וּרוּ֙ מִלְּבָ֣ ים אֲשֶׁר־רָא֣וּ עֵינֶ֗ אֶת־הַדְּבָרִ֜
ם לְבָנֶ֖יךָ וְלִבְנֵי֥ בָנֶיֽךָ׃ (י) י֗וֹם י חַיֶּי֑ךָ וְהוֹדַעְתָּ֥ ל ימְֵ֣ ֹ֖ כּ
י  ר ה' אֵלַ֗ ֹ֨ יךָ֮ בְּחרֵֹב֒ בֶּאֱמ י ה' אֱלֹקֶ֘ דְתָּ לִפְנֵ֨ ר עָמַ֜ אֲשֶׁ֨

ר  י אֲשֶׁ֨ ם אֶת־דְּבָרָ֑ ם וְאַשְׁמִעֵ֖ הַקְהֶל־לִי֙ אֶת־הָעָ֔
ם חַיּיִם֙  ר הֵ֤ י כׇלּ־הַיּמִָים֙ אֲשֶׁ֨ ה אתִֹ֗ ילְִמְד֜וּן לְירְִאָ֣

ם ילְַמֵּדֽוּן׃ ה וְאֶת־בְּניֵהֶ֖ אֲדָמָ֔ עַל־הָ֣

Nachmanides on Deuteronomy 4:9
[T]his verse, in my opinion, is a negative commandment in
which he admonishes [us] severely [as follows]: For, as he stat-
ed that we should be careful concerning all the commandments
and be heedful to perform the statutes and the ordinances, he
again stated: “Only I warn you exceedingly to take heed and
guard yourselves very, very much to remember whence the com-
mandments came to you, that you should not forget the Revela-
tion on Mount Sinai, nor all the things which your eyes saw
there — the thunderings, and the lightnings, His glory and His
greatness and His words that you have heard there out of the
midst of the fire. And you should convey all the things which
your eyes saw at that glorious Revelation unto thy children and
thy children’s children forever.” ...
The benefit of this commandment is very great. For if the words
of the Torah had come to us only through the mouth of Moses,
even though his prophecy was verified with signs and wonders,
yet if there [were to] arise in the midst of us a prophet or a
dreamer of dreams and he were to command us [to do] the oppo-
site of what the Torah commanded us, and he [were to] give us a
sign or wonder, then a doubt would enter the people’s hearts.
But since the Torah reaches us from the mouth of the Almighty
to our ears, and our eyes behold that there is no intermediary, we
will reject anyone who differs and who casts doubt [upon the
words of the Torah] and will declare him to be false. 

רמב"ן על דברים ד׳:ט׳:א׳
הכתוב הזה לפי דעתי מצות לא תעשה, הזהיר 

בה מאד, כי כאשר אמר שנזהר בכל המצות 
ונשמור החוקים והמשפטים לעשותם, חזר ואמר

"רק אני מזהירך מאד להשמר ולשמור עצמך 
מאד מאד לזכור מאין באו אליך המצות, שלא 
תשכח מעמד הר סיני מכל הדברים אשר ראו 
עיניך הקולות והלפידים, את כבודו ואת גדלו 

ודבריו אשר שמעת שם מתוך האש, ותודיע כל 
הדברים אשר ראו עיניך במעמד הנכבד ההוא 

לבניך ולבני בניך עד עולם". ... והתועלת 
במצוה הזאת גדולה מאד, שאם היו דברי התורה

באים אלינו מפי משה בלבד, אע"פ שנבואתו 
נתאמתה באותות ובמופתים, אם יקום בקרבנו 
נביא או חולם חלום ויצונו בהפך מן התורה ונתן

אלינו אות או מופת יכנס ספק בלב האנשים; 
אבל כשתגיע אלינו התורה מפי הגבורה לאזנינו 
ועינינו הרואות אין שם אמצעי, נכחיש כל חולק

וכל מספק, ונשקר אותו

Deuteronomy 13:1-6
(1) Be careful to observe only that which I eǌoin upon you: 
neither add to it nor take away from it. (2) If there appears among 
you a prophet or a dream-diviner, who gives you a sign or a 
portent, (3) saying, “Let us follow and worship another god”—
whom you have not experienced —even if the sign or portent 
named to you comes true, (4) do not heed the words of that 
prophet or that dream-diviner. For your God  is testing you to see 
whether you really love your God  with all your heart and soul. (5)
It is your God  alone whom you should follow, whom you should 
revere, whose commandments you should observe, whose orders 
you should heed, whom you should worship, and to whom you 
should hold fast.

דברים י״ג:א׳-ו׳
ם אתֹ֥וֹ  ר אָנכִֹי֙ מְצַוֶּ֣ה אֶתְכֶ֔ ר אֲשֶׁ֤ ת כׇלּ־הַדָּבָ֗ (א) אֵ֣

ע  יו וְלֹ֥א תִגרְַ֖ ף עָלָ֔ תִשְׁמְר֖וּ לַעֲשׂ֑וֹת לֹא־תסֵֹ֣
יא א֖וֹ חלֵֹ֣ם  מִמֶּנּֽוּ׃ {פ} (ב) כִּיֽ־יקָ֤וּם בְּקִרְבְּךָ֙ נבִָ֔
א הָאוֹת֙  ן אֵלֶ֛יךָ א֖וֹת א֥וֹ מוֹפֵתֽ׃ (ג) וּבָ֤ חֲל֑וֹם וְנתַָ֥

י  ה אַחֲרֵ֨ ר נֵלְֽכָ֞ ֹ֑ יךָ לֵאמ ר אֵלֶ֖ ת אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ וְהַמּוֹפֵ֔
ם וְנׇעׇֽבְדֵֽם׃ (ד) לֹ֣א ר לֹֽא־ידְַעְתָּ֖ ים אֲשֶׁ֥ ים אֲחֵרִ֛ אֱלֹקִ֧

יא הַה֔וּא א֛וֹ אֶל־חוֹלֵ֥ם  ע אֶל־דִּבְרֵי֙ הַנּבִָ֣ תִשְׁמַ֗
עַת  ם לָדַ֗ ה ה' אֱלֹֽהֵיכֶם֙ אֶתְכֶ֔ י מְנסֶַּ֞ הַחֲל֖וֹם הַה֑וּא כִּ֣

ם  ם בְּכׇל־לְבַבְכֶ֖ הֲבִים֙ אֶת־ה' אֱלֹקֵיכֶ֔ ֹֽ ם א הֲישְִׁכֶ֤
כוּ וְאתֹ֣וֹ  י ה' אֱלֹקֵיכֶ֛ם תֵּלֵ֖ וּבְכׇל־נפְַשְׁכֶםֽ׃ (ה) אַחֲרֵ֨
עוּ וְאתֹ֥וֹ  רוּ֙ וּבְקלֹ֣וֹ תִשְׁמָ֔ ֹ֙ יו תִּשְׁמ אוּ וְאֶת־מִצְוֺתָ֤ תִירָ֑

דוּ וּב֥וֹ תִדְבָּקֽוּן׃         ֹ֖ תַעֲב
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Rabbi Lawrence Hajoiff, Mass Revelation at Sinai An argument for the truth of Judaism. myjew-
ishlearning.com
We the Jewish people make such a claim: Millions heard God speak. How could such a claim ever be
accepted if it did not occur? At what point in history could any person ever come forward and say,
“Hey, Jews your ancestors heard God speak!”
Our national response would have been: “I think we would have heard about it had it really occurred.”
This is true whether it happened a hundred, five hundred, or three thousand years ago. The claim is too
strong–which may explain why no other religion has ever even attempted to make such a claim of the
truth.

Yissachar Yaakovson, Illusions to Mount Sinai in the Bible
Maayaot 6, p 121
As long as there was idol worship in Israel, the psalmists ig-
nored mentioning Sinai lest it lead the people into error, but dur-
ing the Second Temple period, when idol worship in Israel
ceased, the author of prayer and supplication was permitted, and
even obligated, to mention among the other graces of God also
the great hour in which The Torah was given.

יששכר יעקבסון,רמיזות למעמד הר סיני 
121במקרא, מעינות ו דף 

כל עוד היתה קיימת בישראל עבורה-זרה 
התעלמו משוררי התהלים מהזכרת המעמד הזה 
פן יביא הדבר את העם לידי טעות, אך בתקופת 

בית שני כאשר פסקה כליל עבודת איילים 
ישראל, רשאי ומחוייב בעל תפולה והתחינה 

להזכיר בין שאר חסדי א-להים גם את השעה 
הדגולה בה ניתנה התורה

Malbim on Malachi 3:22
"Remember the Torah of Moses" - with these words the prophet
concluded, and it is was the last prophecy, after which no more
prophet would prophesy until the end of time. He informed them
that from now on they would no longer hope to achieve God's
word through prophecy, they would only remember the Torah of
Moses to do everything written in it.

מלבי"ם מלאכי ג:כב
זכרו תורת משה, באשר בדבריו אלה חתם 

הנביא, והיא הנבואה האחרונה שאחריו לא ינבא
עוד נביא וחוזה עד עת קץ, הודיע להם שמעתה 
לא יקוו עוד להשיג דבר ה' בנבואה, רק יזכרו 
תורת משה לעשות כל הכתוב בה והיא תורם את

אשר יעשו

David Frankel, "Judaism Without Sinai?" TheTorah.com (2015). https://thetorah.com/article/ju-
daism-without-sinai
This experience of the entire Israelite people secures and guarantees that Moses’ laws are the laws of
God (Ex. 19:19; 20:19; 24:15—18; Deut. 5:19—30). No parallel event is referenced by any other
prophetic book to support the right of the respective prophet to legislate in God’s name. No special,
dramatic event authenticates the divine source of Samuel’s constitution or Ezekiel’s laws. Both are
based solely upon the prophet’s general authority and trustworthiness.

Leviticus 23
15 And you shall count for yourselves, from the morrow of the
rest day from the day you bring the omer as a wave offering sev-
en weeks; they shall be complete.
16 You shall count until the day after the seventh week, [name-
ly,] the fiftieth day, [on which] you shall bring a new meal offer-
ing to the Lord.

וַיּקְִרָא כג

מִיּוֹם בָּת, הַשַּׁ מִמָּחֳרַת לָכֶם, וּסְפַרְתֶּם טו
שַׁבָּתוֹת, שֶׁבַע הַתְּנוּפָה: אֶת-עמֶֹר הֲבִיאֲכֶם,

תְּמִימתֹ תִּהְייֶנהָ.

ים חֲמִשִּׁ תִּסְפְּרוּ בִיעִת, הַשְּׁ בָּת הַשַּׁ מִמָּחֳרַת עַד טז
יוֹם; וְהִקְרַבְתֶּם מִנחְָה חֲדָשָׁה, לַה'

Talmud Bavli Rosh Hashanah 6b
Rabbi Shemaiah taught: Shavuot is sometimes on the fifth of the
month, sometimes on the sixth, and sometimes on the seventh.
For instance, if both of them are full, it is on the fifth; if both of
them are defective, it is on the seventh; if one is full and the oth-
er defective, it is on the sixth.

תלמוד בבלי מסכת ראש השנה דף ו עמוד ב

פעמים חמשה, פעמים עצרת, שמעיה: רב דתני
- מלאין שניהן כיצד? הא שבעה. פעמים ששה,
ואחד מלא אחד שבעה, - חסרין שניהן חמשה,

חסר - ששה.

Talmud Bavli Shabbat 86b
Our Rabbis taught: On the sixth day of the month [Sivan] were
the Ten Commandments given to Israel. R. Jose maintained: On
the seventh thereof

תלמוד בבלי מסכת שבת דף פו עמוד ב

הדברות עשרת ניתנו בחדש בששי רבנן: תנו
לישראל. רבי יוסי אומר: בשבעה בו
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